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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

A
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa 

1. Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	CHEMES, a.s. Humenné

	1.2
	Právna forma
	a.s.

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	x

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	nie je

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	nie je

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	nie je

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	CHEMES,a.s.Humenné, Chemlonská 1, 066 33 Humenné

	1.5
	Poštová adresa
(pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	

	1.6
	www adresa
	www.chemes.sk

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Vladimír Skoupil, predseda predstavenstva 



	1.8
	IČO
	31 695 426

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	40300, 
101.02

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	     áno
	Príloha č. 
	          3

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Milan Bavoľár, vedúci OŽP, tel.: 057/771 2318, mob. 0918 917 102

 fax : 057 / 776 2837,  e-mail: m.bavolar@chemes.sk 

Ing. Alfonz Mráz, VOTP ŽP, tel.057/7712094, mob. 0915 759 404, e-mail: a.mraz@chemes.sk
Ing. Zuzana Faborová – projektantka Istroenergo Group,a.s. Levice  ( Príloha č.20 )
Ladislav Tamáš – ved. projektant Istroenergo.a.s. Levice, tel. : 036 6376214

fax : +421/0/36 6227249, e-mail :ladislav.tamas@ieg.sk 

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Ing. Milan Bavoľár , Ing. Alfonz Mráz

CHEMES, a.s. Humenné, Chemlonská 1, 066 33 Humenné


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Tepláreň
Stavba : 
Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie výroby elektrickej energie 


	2.2
	Adresa prevádzky
	Chemlonská 1, 066 33 Humenné , okr. Humenné

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Prešovský kraj, okres Humenné, Humenné, Priemyselný park Chemes
Stavba  „Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné “ nemá žiadne nároky na zábery poľnohospodárskeho a lesného fondu, nevyžiada si vyrubovanie  zelene. Stavba sa nachádza v oplotenom a stráženom areáli Priemyselného parku Chemes .  V  blízkosti územia stavby sa nachádzajú vnútroareálové vedenia dažďovej, splaškovej kanalizácie a  vedenie vodovodu.  Na osadenie nových stavebných objektov sa vytvoria základové konštrukcie na existujúcich spevnených  plochách a sčasti na trávnatej ploche vnútroareálového priestoru.  Stavebné práce budú sústredené v strednej časti areálu  t.j. vedľa jestvujúcej budovy č.418 – Budova pomocných prevádzok  patriacej do prevádzky Tepláreň

	2.4
	Počet zamestnancov
	Turbína a spalinový kotol budú mať stálu diaľkovú obsluhu, ktorú bude zabezpečovať 1 pracovník/ zmenu + 1 záskok, t.j. celkom 5 pracovníci vo velíne kotlov.

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky a stavby
	stavba: začatie – 1/2012
predpoklad ukončenia – 1/2013

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	1. Energetika 
1.1. Spaľovacie zariadenia s menovitým tepelným príkonom väčším ako 50 MW.

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	Menovitý tepelný príkon väčší ako 50MW

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	Tepelný príkon  turbíny                      73,04  MWt

Tepelný príkon spalin.kotla                14,61 MWt   ( prikurovanie)

SPOLU max. tepelný príkon zdroja    87,65  MWt


	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	Fond pracovnej doby :  3 zmenná, 7 dní v týždni

 Prevádzka : 8000 hodín/rok


	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 409/2006
	Nevykonávajú sa 

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.
	1. Palivovo-energetický priemysel

1.1.Veľké zdroje

1.5.1. Plynové turbíny s nainštalovaným menovitým tepelným príkonom 50 MW a vyšším.



	2.12
	Trieda skládky odpadov
	-


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	X
	Áno
	-

	
	
	
	
	Príloha č. 
	11

	
	
	Rozhodnutie Obvodného úradu životného prostredia v Humennom, Kukorelliho 1, 066 01   Humenné  Č.j.:A/2009/02069-017-R_GK zo dňa 31.07.2009 v zmysle zákona č.24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	X
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


4. Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	  Č. 6141/2009 –MI zo dňa 4.12.2009, právoplatnosť od 17.12.2009
   ( Príloha č. 12 )

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	-

	4.3


	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	-

	4.4
	Stavebník
	CHEMES, a. s. Humenné, Chemlonská 1,066 33 Humenné

	4.5
	Projektant
	Názov stavby: 

Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie výroby elektrickej energie 
Spracovateľ projektu:

ISTROENEGO, a.s. Levice Rozmarínová 4 , P.O. BOX 157, 934 80 Levice

Ing. Zuzana Faborová – projektantka Istroenergo Group,a.s. Levice

Hlavný projektant : Ladislav Tamáš, tel. : +421/0/36 6376214, fax : +421/0/36 6227249

e-mail :  ladislav.tamas@ieg.sk 



	4.6
	Zhotoviteľ
	Na základe výberového konania

	4.7
	Rozpočtové náklady
	27,5 mil. EUR

	4.8
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Parcely: p.č. 5006/22, 5006/36, 5006/45, 5006/74, 5006/75, 5006/76, 5006/77, 5006/78, 5006/167, 5006/192, 5006/194, 5006/200
Druh pozemkov : zastavané plochy a nádvoria

Katastrálne územie : Humenné

LV č.5407 k.ú. Humenné

Vlastník : CHEMES, a.s. Humenné,  Chemlonská 1, 066 33 Humenné, IČO 31 695 426
Parcely : p.č. 5006/1, 5006/ 4  

Druh pozemkov : zastavané plochy a nádvoria

Katastrálne územie : Humenné

LV č.7792
Vlastník : Priemyselný park Chemes, s.r.o., Chemlonská 1, 066 01 Humenné

Parcela: p.č. 5006/3

Druh pozemku: vodná plocha

Katastrálne územie: Humenné

List vlastníctva nezaložený

Vlastník: Slovenský pozemkový fond



	4.9
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	Susediace pozemky :

Väčšina susediacich pozemkov patrí stavebníkovi CHEMES, a.s. Humenné

Ďalšie susediace pozemky :

- p.č.  5006/16, 5006/195  Priemyselný park Chemes, s.r.o.
Susediace stavby:

Väčšina susediacich stavieb patrí stavebníkovi CHEMES, a.s. Humenné

Ďalšie susediace stavby :
Obj. 704 – s.č. 2734 na p.č. 5006/102 - Nexis Fibers,a.s. Humenné
Obj. 800 – s.č. 2733 na p.č. 5006/101 - Nexis Fibers,a.s. Humenné

	4.10


	Členenie stavby na stavebné  objekty


	       Stavebné objekty:
SO 01 Príprava  staveniska 
SO 02 Preložky inžinierskych sieti

SO 03 Spaľovacia turbína a generátor

SO 04 Základ spalinovodu

SO 05 Kotol na odpadné teplo

SO 06 Komín

SO 07 Regulačná stanica plynu

SO 08 Budova pomocného chladenia a úpravy vody

SO 09 Rozvodňa

SO 10 Úpravy v jestvujúcej rozvodni 110 kV

SO 11 Stanovište transformátora

SO 12 Káblové kanály a káblové trasy

SO 13 Potrubné mosty

SO 14 Požiarny vodovod

SO 15 Vychladzovacia jama

SO 16 Kanalizácia

SO 17 Vnútrozávodné komunikácie a spevnené plochy

SO 18 Vonkajšie osvetlenie

SO 19 Uzemnenie

SO 20 Emisný monitorovací systém

SO 21 EPS
Podrobnosti k jednotlivým  stavebným objektom pozri v prílohe B, Súhrnnej technickej správy na strane 11-13 v Projektovej dokumentácii stavby

	4.11
	Členenie stavby na prevádzkové objekty


	      Prevádzkové súbory: 

PS 01 Spaľovacia turbína s príslušenstvom (Siemens STG600)

PS 02 Kotol na odpadné teplo

PS 03 Palivový systém

PS 04 Systém chladiacej vody

PS 05 Systém výroby demineralizovanej vody

PS 06 Protimrazový systém spaľovacej turbíny

PS 07 Prepojovacie potrubie

PS 08 Systém vzorkovania a dávkovania chemikálií

PS 09 Tepelná izolácia

PS 10 Elektročasť

PS 11 PS 08 Systém kontroly a riadenia 
Podrobnosti k jednotlivým  stavebným a prevádzkovým súborom pozri v prílohe B, Súhrnnej technickej správy na strane 22-35 v Projektovej dokumentácii stavby


5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	Tepláreň , Humenné, Chemlonská 1, 066 33 Humenné, okres : Humenné

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	Integrované povolenie č. 1310/191-OIPK/2006-Ko/570240206 zo dňa 21.09.2006, zmenené rozhodnutiami č. 834-770/2008/Kov/570240206/Z1 zo dňa 14.01.2008, č. 310-6516/2008/Kov/570240206/Z2 zo dňa 25.2.2008 a  zmenené a doplnené rozhodnutím č.417-5324/2009/Kov/570240206/Z3  zo dňa  20.2.2009 , zmenené a doplnené rozhodnutím č.5497-21968/2009/Kov/570240206/Z4  zo dňa 30.6.2009 a zmenené a doplnené rozhodnuím  č.6154-28101/2010/Hut/570240206/Z5 zo dňa 12.10.2010, zmenené a doplnené rozhodnutím 3228-12408/2011/Kov/570240206/Z6 zo dňa 26.4.2011    (  Prílohy č.4, 5, 6, 7, 8, 9,10 )

	5.3


	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	
	Áno
	x

	
	
	Rozhodnutie Obvodného úradu životného prostredia v Humennom, Kukorelliho 1, 066 01   Humenné  Č.j.:A/2009/02069-017-R_GK zo dňa 31.07.2009 v zmysle zákona č.24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie
	-
	Príloha č.
	11

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	V žiadosti o Zmenu integrovaného povolenia predmetnej prevádzky podľa zákona č. 245/2003 Z.z.  a zákona č. 532/2005 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa  zákon č. 245/2003 Z.z. o IPKZ žiadame o konanie, ktorého súčasťou je :
V zmysle § 8 ods.2 písm. a) zákona č.245/2003 Z.z. o IPKZ,                                    
v oblasti ochrany ovzdušia :
bod 1. „ konanie o udelenie Súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania, stredných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní“,
bod 3. „konanie o udelenie súhlasu na inštaláciu technických prostriedkov na monitorovanie emisií a úrovne znečistenia ovzdušia , na ich prevádzku, na ich zmeny a na prevádzku po vykonaných zmenách“
bod 7 „konanie o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania
V zmysle  § 8 ods. 2 písm. b) zákona  č. 245/2003 Z.z. o IPKZ                                  v oblasti povrchových a podzemných vôd 

bod 3:  „konanie o udelenie súhlasu  na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd“
V zmysle  § 8 ods. 2 písm. c) zákona č. 532/2005 Z. z. ktorým sa mení a dopĺňa  zákon č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, 

v oblasti odpadového  hospodárstva:

bod 10: vydávanie vyjadrení v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva
V zmysle  § 8 ods. 2 písm. f)  zákona č. 532/2005 Z. z. ktorým sa mení a dopĺňa  zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ 

v oblasti ochrany zdravia ľudí:

bod 3 „posudzovanie návrhov  na zavedenie nových technologických alebo pracovných postupov“
V zmysle  § 8 ods. 2 písm h)  zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ  
v oblasti ochrany prírody a krajiny 

bod 1 : vydávanie vyjadrení k vydaniu stavebného povolenia na stavbu, na zmenu stavby alebo na udržiavacie práce
V zmysle   § 8 ods. 3  zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ  

o stavebnom konaní :

 „konanie o povolení predmetnej stavby“


B               Údaje o prevádzke a jej umiestnení 
1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	1. CHARAKTER ÚZEMIA VÝSTAVBY: 

Prehľad mapových podkladov:

Na spracovanie celkovej situácie slúžila situácia stavby:   Projekt pre stavebné povolenie

                                                                                             ( príloha C – Celková situácia stavby)

                                                                                             ( príloha D - Koordinačná situácia stavby).

Príprava územia pre výstavbu:

Podľa dostupných podkladov nevedú cez dotknuté pozemky verejné siete. Odstránenie piatich nadzemných objektov, ktoré boli využívané ako sklady a garáže bude riešené v samostatnom povolení na odstránenie stavby a nie je predmetom tejto žiadosti. Parcelné čísla odstraňovaných objektov:

Objekt č.415, p.č. 5006/45, č.425 p.č. 5006/75, č. 414/ p.č.5006/76, č.415/1 p.č. 5006/77, č.415/2 p.č5006/78.                      

Stavebné práce budú vykonávané tak, aby bola čo najmenej obmedzená dopravná prevádzka na vnútroareálových komunikáciách priemyselného parku. Zároveň bude zabezpečené ich čistenie pri pohybe stavebných mechanizmov.

 2. CELKOVÉ URBANISTICKÉ, ARCHITEKTONICKÉ A STAVEBNO-TECHNICKÉ  RIEŠENIE :

2.1 Urbanistické a architektonické riešenie

   Architektonické a výtvarné riešenie:

Stavenisko bolo vybrané investorom a tento priestor vyhovuje požiadavkám výstavby a prevádzky

nového zdroja. Stavba má priemyselný charakter a je navrhnutá v zmysle súčasnej modernej architektúry. 

 Stavebno-technické riešenie:
Spaľovacia turbína a kotol na odpadové teplo s prikurovacím horákom budú vonkajšieho prevedenia. Napájacia voda pre výrobu pary v kotli bude privedená z jestvujúceho potrubia z výtlaku napájacích čerpadiel, pripojenie v objekte č. 402, vyrobená para z kotla bude privedená na jestvujúci rozdeľovač v objekte č. 402. Pre nový zdroj bude postavená budova s umiestnenou technológiou (reverzná osmóza) pre výrobu demineralizovanej vody s max. kapacitou 16 m3/hod zo zmäkčenej vody. Zmäkčená voda bude do objektu privedená z existujúcich rozvodov v objekte č.402. Pre prevádzkovanie spaľovacej turbíny bude zabudované chladenie zariadení spaľovacej turbíny v chladiacej veži pomocou okruhov chladiacej vody. K chladiacemu okruhu prináležia aj obehové čerpadlá. Čerpadlá budú umiestnené v spoločnom objekte so zariadením pre výrobu demineralizovanej vody reverznou osmózou. Chladiace veže budú umiestnené na streche tohto objektu .Pre účel napojenia nového zdroja na elektrickú sieť je navrhnutá nová budova Rozvodne. Elektrický výkon zo spaľovacej turbíny bude vyvedený cez generátorový vypínač na existujúcu 110 kV rozvodňu závodu, ktorá bude upravená a bude tam osadený nový transformátor na vyvedenia el. výkonu. 

2.2 Technológia hlavnej výroby

Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES  predpokladá rozšírenie výroby elektrickej energie o inštalovaný výkon 24,77 MWe . Zároveň predpokladá náhradu  výroby tepla vo forme admisnej pary o parametroch  p =3,8 MPa, t = 445 °C , 40 t/h.

Zmena technologickej schémy výroby elektrickej energie a tepla v CHEMES ,a.s. predstavuje moderný, doposiaľ najefektívnejší spôsob využitia energetického potenciálu zemného plynu na výrobu elektrickej energie a tepla ( BAT technológia).

Hlavnou súčasťou rekonštrukcie a modernizácie je výstavba modernej paroplynovej jednotky, zloženej zo spaľovacej turbíny na zemný plyn s generátorom elektrickej energie a spalinového kotla na využitie zostatkového tepla spalín s prikurovaním zemným plynom.

   Nová paroplynová jednotka bude využívať v plynovej časti ( spaľovacia turbína s generátorom) Ericsonov-Braytonov cyklus a parnej časti Clausius-Rankinov obeh prostredníctvom spalinového kotla, s následným využitím pary v  štyroch existujúcich parných turbínach radených alternatívne podľa potreby dodávky tepla.

Zariadenia turbíny budú dodané ako kompletná finálna dodávka švédskeho dodávateľa firmy Siemens. 

Tabuľka  č. 1   Základné parametre spaľovacej turbíny a generátora 

Typ spaľovacej turbíny

-

SGT 600

Svorkový elektrický výkon (ISO podmienky)

[kWe]
24 770
Elektrická účinnosť

[%]
33,47
Tepelný príkon  

[ MWt ]

73,04
Heat rate

[kJ/kWh]

10 757
Parametre spalín

 – prietok

[t/h]

291,6
 – výstupná teplota zo spaľ.  Turbíny

[°C]

544
Palivo

 – typ

zemný plyn

 – požadovaný vstupný tlak

[bar(a)]

24,5 ± 0,5

– spotreba paliva (LHV 36 169 kJ/Nm3)
[Nm3/h]

7 231
Emisie (15 %obj. O2; suché spaliny)

– NOx

[mg/Nm3]

50

– CO

[mg/Nm3]

< 100

Elektrický generátor

– Výkon

[kVA]

29 000
– Účinník

[–]

0,8
– Napätie

 [kV]

10,5
– Frekvencia

 [Hz]

50

Tabuľka. č.2    Základné technické parametre spalinového kotla:
[image: image1.emf]
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Tabuľka č. 3  Celkové parametre kombinovaného zdroja
Celkové parametre kombinovanej výroby

 Celkový tepelný príkon v palive

[ MWt ]

87,65
Celková účinnosť kombinovanej výroby :
      - bez ohrevu sieťovej vody  
[%]

78
      - s ohrevom sieťovej vody

[%]
87,7
Zdrojom energie pre výrobu elektrickej energie v turbíne je zemný plyn, ktorý sa spaľuje v spaľovacej časti turbíny a expanzia vzniknutých spalín poháňa plynovú turbínu.. Turbína následne poháňa generátor, ktorý vyrába elektrickú energiu. Horúce spaliny z plynovej turbíny sa vedú do spalinového kotla, kde sa ich teplo využije na výrobu tlakovej vodnej pary. Parametre vyrábanej pary je možné upraviť pomocnými prikurovacími horákmi na zemný plyn umiestnenými priamo v kotle. Ako napájacia voda spalinového kotla sa použije voda z existujúcich rozvodov teplárne. Časť tzv. zástrekovej vody na reguláciu parametrov pary sa vyrába úpravou zmäkčenej vody na novej jednotke demi vody založenej na reverznej osmóze.  
2.3 Požiadavky na dopravu:

Vstup do areálu a prístup na stavenisko je zabezpečený vnútroareálovými komunikáciami Priemyselného parku Chemes cez bránu Vlečka resp. cez bránu Brekov . V rámci riešenia stavby nie je potrebné navrhovať zvislé a vodorovné dopravné značenie.

2.4 Úpravy plôch a priestranstiev:

Zastavaná plocha zdroja okrem podpier potrubného mostu plynovej prípojky je 695 m2. Zastavaná plocha nových komunikácií : 1155 m2. Zastavaná plocha vonkajšej rozvodne : 65 m2 .  
2.5 Starostlivosť o životné prostredie:

Z pohľadu ochrany životného prostredia predstavuje stavba nový zdroj znečisťovania ovzdušia a zdroj hlukovej záťaže. 
Objektívne vyhodnotenie vplyvu novej prevádzky na životného prostredie a ľudí v okolí posudzuje spracovaný Odborný posudok  podľa § 22, ods.1, písmena a), zákona č.478/2002 Zb. o ochrane ovzdušia pred znečisťujúcimi látkami ( Príloha č. 16 ) a Odborný posudok imisno-prenosové posudzovanie k žiadosti na vydanie rozhodnutia o umiestnenie a povolenie stavby veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia k žiadosti o súhlas na povolenie stavby zdroja znečisťovania ovzdušia podľa paragrafu 22, ods. 1, písm. a) zákona č. 478/2002 Z.z            (Príloha č.15) a akustická štúdia ( Príloha č.17 ). 
     Rozptylová štúdia preukázala, že nový zdroj znečisťovania ovzdušia so svojimi emisno-technologickými parametrami vyhovuje všetkým legislatívnym požiadavkám aj pre najhoršie prevádzkové a rozptylové podmienky. Vypočítané hodnoty koncentrácie znečisťujúcich látok v ovzduší sú nižšie, ako sú príslušné dlhodobé i krátkodobé prípustné limitné hodnoty. 
     Hlukové posúdenie preukázalo, že nové zariadenie neovplyvní významnejšou mierou hlukovú situáciu v okolí zdroja a na všetkých obytných objektoch budú dodržané limitné denné i nočné hodnoty. 
       Realizáciou stavby sa získa nový moderný zdroj výroby tepla a elektriny, ktorý umožní obmedziť prevádzku starých roštových uhoľných kotlov K2 a K3 a tým celkove znížiť produkciu emisií TZL a SO2 do ovzdušia a produkciu tuhých odpadov zo spaľovania uhlia. Na chladenie turbíny bude použitý uzatvorený chladiaci okruh. Na sekundárne chladenie bude použitá dekarbonizovaná chladiaca voda z rozvodov teplárne CHEMES. Odpadové vody vznikajúce z odkaľovania a odluhovania chladiacich okruhov budú vypúšťané do existujúceho monitorovaného kanalizačného systému Priemyselného parku Chemes, ktorý je zaústený na mestskú ČOV Humenné.

3. Spotreba surovín, materiálov, energií, palív a vody

 Elektrická energia:                                            5 322 MWh/r
Spotreba tepla a straty:                                   179 042 GJ/r

Spotreba zemného plynu:                       max. 10 500  Nm3/h
Spotreba napájacej vody:                                  68 475 m3/r   


Spotreba demineralizovanej vody:                     9 135 m3/ r

Spotreba tlakového vzduchu:                                 40 m3/h 

Spotreba mazacieho oleja:                                     14 t/r               

4.PODZEMNÁ VODA:
Podľa záverečnej správy geologického prieskumu je hladina podzemnej vody v úrovni cca  3 - 4 m od navrhovanej podlahy. 

5.KANALIZÁCIA :
Odpadové vody z demineralizovanej jednotky, vychladzovacej jamy a vody z povrchového odtoku budú odvedené cez kanalizačnú prípojku do existujúceho monitorovaného kanalizačného systému Priemyselného parku Chemes a čistené na Mestskej biologickej ČOV Humenné. 
6.ZÁSOBOVANIE VODOU:
Napájacia voda bude zásobovaná cez súčasný rozvod teplárne z existujúcej úpravne vody. Kapacita existujúcej úpravne je vyhovujúca.

Demineralizovaná voda na zástrek pary v spalinovom kotle bude dodávaná z novej demineralizačnej jednotky na báze reverznej osmózy umiestnenej v novom stavebnom objekte. Ako zdroj vody pre jednotku osmózy bude slúžiť napájacia zmäkčená voda z rozvodov teplárne.
S použitím pitnej vody pre prevádzku sa neuvažuje.
7.Elektrická  energia:
Elektrická energia pre vlastnú spotrebu bude dodávaná z vlastnej novej výroby el. energie spaľovacou turbínou cez nové transformátory č.T17 a T18 a novú rozvodňu. Záložné napájanie bude riešené z existujúcej rozvodne 3.1.

8.ostatné energie 

Tlakový vzduch pre meranie a reguláciu bude dodávaný z existujúceho rozvodu teplárne.
9.vzduchotechnika:
Na prevetranie káblového priestoru sú navrhnuté na prívod a odvod vzduchu ventilátory do kruhového potrubia umiestnené pod stropom. Vetranie trafostanice a elektrickej rozvodne NN je riešené prirodzeným vetraním žalúziami pod stropom a nad podlahou vo fasáde budovy. Vetranie generátorového vypínača je riešené prirodzeným vetraním žalúziami pod stropom a nad podlahou vo fasáde budovy. 
Vetranie miestnosti riadiaceho systému je riešené prirodzeným vetraním žalúziami pod stropom

a nad podlahou vo fasáde budovy. V miestnosti pre riadiaci systém je navrhnutý Split systém k chladeniu prevádzky.
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Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí



1.    Znečisťovanie ovzdušia

1.1
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

	P. č.
	Emisný zdroj, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách 

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia t. jedn.-1 výrobku

	1.


	Plynová turbína integrovaná so spalinovým kotlom č. 10  
	TZL
	max 5
	0,50
	
	4,39
	-

	
	
	SO2
	max.10
	0,06
	
	0,53
	-

	
	
	NO2
	20-50
	11,04
	
	96,72
	-

	
	
	CO
	5-95
	3,74
	
	32,72
	-

	
	
	Suma C
	-
	0,47
	
	4,12
	-

	
	
	CO2
	
	
	
	131 713 *
	


       Pozn.: * priemerná. produkcia  s prikurovaním a údajmi o ZP z 1Q a 2Q. 2011.
1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé zdroje emisií 

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.s-1)


	Teplota emisií

(o C)

	1
	Komín č. 5

–systém

vyvedenia

spalín
	NOx

CO

SO2 
TZL

plynné

znečistujúce

látky
	Plynová turbína a spalinový kotol
	2,6m
	Zemepisná šírka

48o54(35(
Zemepisná dĺžka

21o53(08(
	27m
	16,88

s prikurovaním

20,35
	100


   Tabuľka č. 4   Predpokladané emisné limity pre nový zdroj emisií do ovzdušia
	      Zdroj emisií 
	       Miesto  

   vypúšťania    
       emisií 
	 Znečisťujúca   
         látka
	    Emisný limit         

       (mg.m-3(

	       Kotol K10

      palivo ZPN

      
	   Komín 27 m
	          TZL
	-

	
	
	          SO2
	35

	
	
	          NOx 
	50/75

	
	
	          CO
	100


2.
Znečisťovanie povrchových vôd
2.1
Recipienty odpadových vôd

             Odpadové vody z prevádzky  nie sú vypúšťané do recipientu.
2.2.
Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd

	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	1.
	Chemická úprava vody
	odpadové vody  z reverznej osmózy, výroby demi vody chladenia, odkaľovania, odluhy
	1,94
	neudané
	168
	56 000

	

	2.
	Výroba tepla
	odpadové vody  z  odkaľovania, odluhy
	0,23
	neudané
	20,54
	6 847,5
	

	3.
	Vonkajšie plochy prevádzok
	Vody z povrchového odtoku
	32,55
	neudané
	neudané
	1093,95
	

	4.
	Vonkajšie plochy prevádzok – turbína
	Vody z povrchového odtoku zaolejované
	1,13
	neudané
	neudané
	38,20
	

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	Odpadové vody z povrchového odtoku

Odpadové vody z povrchového odtoku (zastavaná plocha, komunikácie) budú odvádzané do kanalizácie č.1, ktorá je zaústená do verejnej kanalizácie.

Dažďové vody z turbíny budú odvádzané cez odlučovač olejov, kde budú zachytávané prípadné úniky oleja. Predčistené vody budú odvádzané do kanalizácie č.1, ktorá je zaústená do verejnej kanalizácie.

Splaškové odpadové vody

V prevádzke nevznikajú.

Priemyselné odpadové vody

V procese výroby demi vody  reverznou osmózou budú vznikať odpadové vody v množstve 7m3/hod. Odpadové vody z úpravy vody budú odvádzané do kanalizácie č.1, ktorá je zaústená do verejnej kanalizácie.

Odpadové vody z odluhovania a odkaľovania kotla budú zvedené do vychladzovacej jamy. Po vychladení budú odvádzané do kanalizácie č.1, ktorá je zaústená do verejnej kanalizácie.




2.2.2 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd
 Tabuľka č.5  Parametre odpadovej vody z výroby demi vody reverznou osmózou na chemickej úpravni vody:

	Parameter
	Jednotka
	Hodnota

	Tc
	mmol/l
	<0,040

	pH
	-
	8,5-9,7

	Vodivosť
	μS/cm
	640-920

	CHSK
	mg/l
	3,2-8

	Cl-
	mmol/l
	1,44-3

	Fe
	μg/l
	20-100


Predčistené zaolejované vody z turbíny budú mať na výstupe z odlučovača olejov max. 0,5mg/l NEL.
2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

nie sú preberané
2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

nie sú vypúšťané do povrchových vôd
2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

nie je 
2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

nevznikajú
3. Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

Počas výstavby ani počas prevádzky nepredpokladáme , žiadne negatívne vplyvy stavby na pôdu a podzemné vody.  
	4. Nakladanie s odpadmi

4.1 Zdroje a množstvá produkovaných odpadov:

Tabuľka č. 6   Odpady vzniknuté počas výstavby 

Kat.číslo

názov a kategória

množstvo

( t )

08 01 11
odpadové farby a laky obsahujúce organ. rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky N
0,05 t

08 01 12
odpadové farby a laky iné ako uvedené v 08 01 11 O
0,05 t

15 02 02
absorbeny, filtračné materiály, handry na čistenie

ochranné odevy kontaminované neb. látkami N
0,05 t

15 01 10
obaly obsahujúce zvyšky neb. látok, alebo

kontaminované nebezpečnými látkami N
0,4 t

17 04 05

železo a oceľ O

4 t

17 04 07

zmiešané kovy O

1 t

17 04 11

káble iné ako uvedené v 17 04 10 O

0,8 t

17 05 06

výkopová zemina iná ako uvedené v 17 05 05 O

50 m3 t

20 01 01

papier a lepenka O

0,5 t

20 03 01

zmesový komunálny odpad O

5 t

Tabuľka č. 7   Odpady vzniknuté počas prevádzky 
Kat.číslo

názov a kategória

množstvo

      ( t/r )
13 03 07 

Nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje N

       0,05  
13 02 05 

Nechlórované minerálne oleje motorové, prevodové a mazacie N

     13,92
13 05 02

Kaly z odlučovačov oleja z vody  N

        1  

13 05 06

Olej z odlučovačov oleja  N

       0,01

15 01 10 

obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované

nebezpečnými látkami N

       0,1
15 02 02 

Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami N

       0,3
14 06 03
Iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel   N
     10

16 02 14 

vyradené zariadenia iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 13 O

       1

17 04 05

železo a oceľ O

       1

17 04 11

káble iné ako uvedené v 17 04 10 O

       0,5

20 01 01 

papier a lepenka O

       0,1

20 01 39 

plasty O

       0,1

20 03 01

zmesový komunálny odpad O

       1

Spôsob nakladania s odpadmi

Obdobie výstavby

Odpady vznikajúce pri výstavbe ako (oceľ, železo, káble, lepenka a papier) budú oddelene zbierané a odovzdané na zhodnotenie. Odpady z farieb a náterov, absorbenty a znečistené obaly budú odovzdávané na zneškodnenie oprávnenej organizácii na základe platného Súhlasu na nakladanie s NO. Komunálne odpady budú zneškodňované skládkovaním. Výkopová zemina bude použitá na terénne úpravy v priestore stavby.
Obdobie prevádzky

Všeobecne sa bude  nakladanie s odpadmi riadiť platnou právnou úpravou na úseku odpadového hospodárstva, ktorá požaduje predchádzať vzniku odpadov a obmedzovať ich množstvo, ako i odpady zhodnocovať recykláciou a opätovným využitím. Zneškodňovanie odpadov spôsobom, ktorý neohrozuje zdravie ľudí a nepoškodzuje životné prostredie je možné vtedy, ak sa nedá použiť iný, vhodnejší spôsob nakladania s odpadmi. Z uvedeného vyplýva, že zneškodňovanie odpadov skládkovaním by mal byť posledný spôsob, ako sa bude s odpadmi nakladať.

   V spoločnosti je zavedená separácia odpadov, ktoré je možné ďalej zhodnotiť – papier, kartón, PET fľaše, iné plasty, železný šrot, vyradené elektronické zariadenia, káble, biologicky rozložiteľné odpady. Tieto využiteľné druhy odpadov budú odovzdávané oprávneným organizáciám na zhodnotenie.

Komunálny odpad vznikajúci počas prevádzky bude zneškodňovaný na skládke tuhých odpadov Ekoservis s.r.o. Humenné.
Spoločnosť CHEMES, a.s. Humenné má vydaný súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, ktoré budú vznikať počas prevádzky. Nebezpečné odpady budú zhromažďované v existujúcich zariadeniach spoločnosti, ktoré sú na to určené. Potom sa odovzdajú oprávnenej zmluvnej organizácii na zhodnotenie (odpadové oleje,) resp. zneškodnenie (znečistené obaly, absorbenty, handry na čistenie, odpadové rozpúšťadlá).

Spoločnosť CHEMES, a.s. Humenné vykonáva evidenciu o jednotlivých druhoch odpadov a zasiela na príslušný úrad hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním v súlade s platnou legislatívou.

5. Zdroje hluku
    Za účelom posúdenia hlukovej záťaže, ktorú vygenerujú nové zdroje ako súčasť stavby paroplynovej jednotky,  boli vykonané teoretické modelové výpočty ( Príloha č. 17   Akustická štúdia). Umiestnenie zariadení uprostred areálu Priemyselného parku Chemes je z hľadiska akustickej záťaže vhodné. 

Východiskom pre akustickú záťaž je skutočnosť, že najbližšie objekty bývania sa od posudzovanej stavby nachádzajú vo vzdialenosti cca 600 m. Medzi stavbou a obytnými objektami ( v severnom smere ) sa pritom  nachádzajú budovy teplárne, sklady mazutu, ktoré zmierňujú hlukový vplyv novej prevádzky. 

Tabuľka č. 8     Údaje o zdrojoch hluku  technologických zariadení 

Stavebný objekt

Zdroj hluku

Opis zdroja hluku

Hladina akustického tlaku 1m od zdroja

Hladina

akustického

výkonu LWA
SO 03
Spaľovacia turbína s generátorom
Spaľovacia turbína s generátorom pri

normálnej prevádzke
85 dB(A)
Spaľovacia turbína s generátorom
Spaľovacia turbína pri nábehu a odstavovaní
98 dB(A)
Výstup vzduchu z ventilátorov

protihlukového krytu generátora vo

výške 5,9 m
Výstupné ventilátory vzduchu s tlmičmi
cca 83 dB(A)
Filtračná jednotka spaľovacieho

vzduchu a ventilácie vo výške 12 m
Filtračná jednotka so vstupným tlmičom
Priemerná

hodnota

85 dB(A)
SO 05
Kotol na odpadné teplo
Kotol na odpadné teplo pri normálnej

prevádzke.
85 dB(A)
Kotol na odpadné teplo pri nábehu a odstavovaní
96 dB(A)
SO 06
Výstup z komína, výška

komína + 27,00 m
Výstup s hlavného komína bez tlmiča hluku

95 dB(A)
Výstup s hlavného komína s tlmičom hluku

85 dB(A)
SO 11
Transformátor
Chod transfomátora
-

92 dB(A)
SO 07
Regulačná stanica plynu
Regulačná stanica VTL

Plynu
-

86 dB(A)
  Hlukové posúdenie preukázalo, že nové zariadenie neovplyvní významnejšou mierou hlukovú situáciu v okolí zdroja a na všetkých obytných objektoch budú dodržané limitné denné i nočné hodnoty. 
   


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	
	Identifikácia žiadateľa:

CHEMES, a.s. Humenné
Chemlonská 1 
066 33 Humenné
Zdôvodnenie žiadosti:

       CHEMES, a.s. Humenné z dôvodu realizácie projektu investičnej akcie „Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné“- rozšírenie výroby elektrickej energie“  žiada o zmenu doteraz vydaného integrovaného povolenia  Integrované povolenie č. 1310/191-OIPK/2006-Ko/570240206 zo dňa 21.09.2006, zmenené rozhodnutiami č. 834-770/2008/Kov/570240206/Z1 zo dňa 14.01.2008, č. 310-6516/2008/Kov/570240206/Z2 zo dňa 25.2.2008,  zmenené a doplnené rozhodnutím č.417-5324/2009/Kov/570240206/Z3  zo dňa  20.2.2009, zmenené a doplnené rozhodnutím č. 5497-21968/ 2009/ Kov/570240206/Z4 a zmenené a doplnené rozhodnuím  č.6154-28101/2010/Hut/570240206/Z5 zo dňa 12.10.2010, zmenené a doplnené rozhodnutím 3228-12408/2011/Kov/570240206/Z6 zo dňa 26.4.2011, vydaného Slovenskou inšpekciou životného prostredia, Inšpektorátom životného prostredia Košice,
      V priebehu roka 2012 plánuje CHEMES,a.s.Humenné rekonštruovať a modernizovať energetický zdroj rozšírením výroby elektrickej energie  inštalovaním spaľovacej turbíny zemného plynu s generátorom elektrickej energie, pričom zostatkové teplo spalín zo spaľovacej turbíny bude využité na výrobu tlakovej vodnej pary v novoinštalovanom spalinovom kotle. Technológia novovybudovanej paroplynovej jednotky predstavuje v súčasnosti najmodernejší spôsob  výroby elektriny a tepla ( BAT technológia) s vysokou účinnosťou premeny energie.  
     Z pohľadu ochrany životného prostredia predstavuje stavba nový zdroj znečisťovania ovzdušia a zdroj hlukovej záťaže. Z  pohľadu celkového vplyvu prevádzky teplárne na okolie umožní nová stavba rozšírenie technologického parku výroby tepla o spalinový kotol na báze ekologickejšieho paliva – zemného plynu, čo umožní obmedziť prevádzku starých roštových kotlov, ktoré spaľujú  uhlie.  Zvýšením podielu zemného plynu na celkovej výrobe tepla na Teplárni v CHEMES, a.s. Humenné, tak dôjde k celkovému zníženiu množstva emisií TZL a SO2 do ovzdušia a zníženiu produkcie odpadov zo spaľovania uhlia. Zároveň sa touto modernizáciou zvýši celková energetická účinnosť teplárne .  
Ostatné povinné údaje žiadosti sú bez zmeny



M
Návrh podmienok povolenia 
	P. č.
	Integrované povolenie sa mení a dopĺňa nasledovne :

	
	časť B. Opis opatrení a technických zariadení na ochranu ovzdušia , vody a pôdy v prevádzke 

text na str 3 zmeniť a doplniť nasledovne :
riadok 8 

 ......na kotloch K2, K3, K4, K5, K7, K8, K9 a K10 s celkovým projektovaným tepelným príkonom 485,45 MW a na výrobu elektrickej energie na turbogenerátoroch TG1, TG2, TG3, TG4 a plynovej spaľovacej turbíne GT o celkovom nominálnom výkone 48,77 MW.    ......
riadok 18 Doplniť nasledovný text :

Povolené činnosti sa vykonávajú v nasledovných stavebných objektoch :

...
SO 08  Spaľovacia turbína s generátorom 

SO 09  Spalinový kotol

SO 10  Komín 27 m

Časť B.3   text na str.5 doplniť nasledovne :

Kotol K10 – výrobca ( podľa projektu ), typ spalinový kotol s prikurovaním plynovými horákmi , s menovitým tepelným príkonom 31,7 MWt bez prikurovania a tepelným príkonom v palive ( zemný plyn) 14,61 MW. Určený na využitie tepla spalín uvoľnených z plynovej spaľovacej turbíny GT na výrobu pary. Spaliny sú následne odvádzané do ovzdušia bez čistenia komínom o výške 27 m. Kotol je paralelne radený s ostatnými parnými kotlami 
Časť B.4   na začiatok textu na str.6 doplniť :

Na plynovej spaľovacej turbíne GT 600 s integrovaným generátorom elektrickej energie sa vyrába elektrická energia o nominálnom výkone 24,77 MW. Elektrický výkon z generátora je vyvedený  cez generátorový vypínač a blokový olejový transformátor T105 umiestnený v 110kV rozvodni do vonkajšej rozvodnej siete.  Za turbínou je do cyklu radený parný spalinový kotol K10. Vodná para o parametroch cca 3,72 MPa a teplote 445oC sa následne používa na výrobu  elektrickej energie na TG1, TG2, TG3a TG4.
Časť B.5 na str 6 v 3riadku od spodu pred vetu „ Všetky uvedené odpadové vody .....“ doplniť :

Odpadové vody vznikajúce na úpravni vody pre jednotku plynovej spaľovacej turbíny a spalinového kotla t.j. odkal a odluh z chladiacich vôd a odpadové vody z jednotky reveznej osmózy, budú vypúšťané do kanalizačnej vetvy č.1..


1. Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke 

	P.č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Pri spaľovaní zemného plynu nie sú potrebné zariadenia na ochranu ovzdušia.
	-


2. Určenie emisných limitov  a porovnanie s BAT
	Zariadenie na spaľovanie palív

palivo

menovitý tepelný príkon v palive

BAT technológia
	Emisie
	Namerané kontinuálne hodnoty emisií podľa BAT ako polhodinové priemerné hodnoty pri 15 % O2 v (mg/m3) (1)
	Emisný limit platný pre zariadenia ≥ 50 MW menovitého tepelného príkonu v(mg/m3) (1)
od 01.09.2009
	Emisný limit platný pre zariadenia ≥ 50 MW menovitého tepelného príkonu

v(mg/m3) (1)
od 01.07.2011
	Namerané hodnoty počas skúšobnej prevádzky

v(mg/m3)

	Plynová turbína integrovaná so spalinovým kotlom K10
	TZL
	výrazne pod 5
	-
	-
	Meranie sa vykonáva počas skúšobnej prevádzky



	(ZP)
	SO2
	výrazne pod 10
	-
	-
	

	
	NO2
	20-50
	50/75(3)
	50/75(3) 
	

	87,65 MWt(2)
	CO
	5-95
	100
	100
	

	
	suma C
	-
	-
	-
	-


Emisné limity pre nový zdroj emisií do ovzdušia podľa bodu 1.2.4,  Prílohy č. 4, vyhl. 356/2010 Z. z. 
	Zdroj emisií

príkon

palivo
	Druh paliva
	Miesto

vypúšťania    
emisií
	Znečisťujúca   
látka
	Emisný limit

(mg.m-3(
	Vzťažné podmienky

	Plynová turbína

87,65 MW

palivo ZP
	 zemný plyn
	   Komín 27 m
	TZL


	-
	-

	
	
	
	SO2
	-
	-

	
	
	
	NO2 
	75
	5)

	
	
	
	CO
	100
	-


1) Emisný limit pre TZL ustanovený pre nábeh sa preukazuje v intervale ustanovenom osobitným predpisom 3) len vtedy, ak sa v tomto intervale nábeh uskutočňuje.

2) Pri spaľovaní plynového oleja alebo motorovej nafty s obsahom síry do 0,1 % hmotnosti sa emisný limit pre SO2

neuplatňuje.

3) Emisné limity platia pre jednotlivé plynové turbíny s tepelnou účinnosťou do 30 % vrátane. Pre plynové turbíny

s účinnosťou viac ako 30%sa emisný limit koriguje vynásobením hodnotou podielu η/30, kde η je skutočná účinnosť

v %.

4) Platí pre turbíny, ktoré boli uvedené do prevádzky do 31. marca 1998 alebo pre ktoré bolo vydané povolenie do

31. marca 1998 a ktoré boli uvedené do prevádzky do 31. marca 2001.

5) Emisný limit 75 mg/m3 platí pre plynové turbíny použité

– v kombinovanej výrobe tepla a elektriny s celkovou účinnosťou viac ako 75 %,

– v zariadeniach s kombinovanými cyklami s celkovou elektrickou účinnosťou viac ako 55%v ročnom priemere,

– na mechanický pohon.

Pre jednostupňové plynové turbíny, ktoré nepatria do žiadnej z uvedených kategórií a ktoré majú účinnosť vyššiu

ako 35 % – pri základnom zaťažení určenom podľa podmienok ISO, sa emisný limit vypočíta podľa vzťahu:

EL = 50x η/35,kde η je účinnosť plynovej turbíny v % pri základnom zaťažení podľa ISO.

6) Emisný limit platí pre plynový olej a motorovú naftu.
	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P.č
	

	 1.
	Podľa vyhlášky č. 356/2010 Z .z., Príloha č. 4, bod 2, 2.3 


3. Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník 

	P.č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Nepripravuje sa.  
	-


4. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie 

	P.č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Nepripravuje sa.  
	-


5. Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Popis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Nepripravuje sa
	-


6. Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Popis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.

	Predbežné hodnotenie a hodnotenia rizika preukázalo, že zemný plyn je v oblasti prijateľného rizika. Iné ropné látky sú v takých množstvách, že nemôžu spôsobiť ZPH . 

Zamestnanci sú každoročne školení zo základných bezpečnostných predpisov a kariet bezpečnostných údajov.
	31.12.2014


7. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Nepripravuje sa .
	-


8. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	1.
	Nepripravuje sa.  
	-


9. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je treba evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	1.
	Kontinuálne meranie emisií NO2 a CO  v zmysle vyhlášky č. 363/2010 Z.z.


10. Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

	1.
	Požadujeme skúšobnú prevádzku pre plynovú turbínu a spalinový kotol  v dĺžke 12 mesiacov.


N)
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1. 
	CHEMES, a.s. Humenné, Chemlonská 1, 066 33 

	2. 
	Mesto Humenné, stavebný úrad, Kukorelliho 34, 066 28 Humenné      

	3. 
	Obvodný úrad životného prostredia, ŠVS, ŠŠOH, ŠSOOa ŠSOPaK, Kukorelliho 1, 066 38 Humenné

	4. 
	Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Humennom, ul. 26.novembra č.2/1507,066 18 Humenné

	5. 
	Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Humennom, Kudlovská 173, 066 01 Humenné

	6. 
	Priemyselný park Chemes, s.r.o., Chemlonská1, 066 01 Humenné

	7. 
	Nexis Fibers, a.s., Chemlonská 1, 066 12 Humenné

	8. 
	Slovenský pozemkový fond, reg. Odbor, Štefánikova 22, 066 01 Humenné

	9. 
	SPP –distribúcia, a.s. , Plynárenská4, 071 01 Michalovce

	10. 
	SVP, š.p.OZ Správa povodia Laborec, Vajanského 3, 071 802 Michalovce

	11. 
	SIŽP, Inšpektorát životného prostredia Košice, Rumanova14, 040 53 Košice


O)
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 
                                               Dátum  : _________________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho:              Ing. Vladimír Skoupil, 
Pozícia v organizácii:                             predseda predstavenstva
	Pečiatka alebo pečať podniku:



P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	1.
	Všetky prílohy k žiadosti okrem Príloh č. 4,5,6,7,8,9,10,11,12


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	1.
	Výpis z katastra nehnuteľností – Výpis z LV č. 5407
	1

	2.
	Výpis z katastra nehnuteľností – Výpis z LV č. 7792
	2

	3.
	Výpis z obchodného registra Oddiel Sa, Vložka číslo 1169/V
	3

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	1.
	IPKZ
	Vydané IŽP  Košice – odbor IPKZ


	21.9.2006
	13.1.2008
	Integrované povolenie č. 1310/191-OIPK/2006-Ko/570240206 pre prevádzku Tepláreň
	4

	
	
	
	14.1.2008
	24.2.2009
	Zmena IP č. 834 770/2008/Kov/570240206/Z1
	5

	
	
	
	25.2.2008
	15.2.2008
	Zmena  IP č. 310-6516/2008/Kov/570240206/Z2
	6

	
	
	
	16.2.2009
	29.6.2009
	Zmena a doplnenie IP č.417-5324/2009/Kov/570240206/Z3  
	7

	
	
	
	30.6.2009
	11.10.2010
	Zmena a doplnenie IP č.5497-21968/2009/Kov/570240206/Z4  
	8

	
	
	
	12.10.2010
	25.4.2011
	Zmena a doplnenie IP č.6154-28101/2010/Hut/570240206/Z5
	9

	
	
	
	25.4.2011
	Doteraz
	Zmena a doplnenie IP č. 3228-12408/2011/Kov/570240206/Z6
	10

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	1.
	Rozhodnutie Obvodného úradu životného prostredia v Humennom, Kukorelliho 1, 066 01   Humenné  o neposudzovaní  Č.j.:A/2009/02069-017-R_GK zo dňa 31.07.2009 v zmysle zákona č.24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie


	11

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	
	Bez zmien
	

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	1.
	Rozhodnutie o umiestnení stavby č.6141/2009-MI vydané Mestom Humenné, Kukorelliho 34, 066 28 Humenné  v zmysle § 117 ods1, zákona číslo 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku.
	12

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	1.
	„Rekonštrukcia a modernizácia    energetického zdroja CHEMES, a. s. Humenné“ – Projekt pre IPKZ (stavebné povolenie)“  - spracovateľ ISTROENERGO GROUP, a.s. Levice
	13

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	
	
	
	
	

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	1.
	Kópia katastrálnej mapy - 2 listy
	14

	P. č.
	Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia
	Príloha č.

	1.
	Odborný posudok imisno-prenosové posudzovanie k žiadosti na vydanie rozhodnutia o umiestnenie a povolenie stavby veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia k žiadosti o súhlas na povolenie stavby zdroja znečisťovania ovzdušia podľa paragrafu 22, ods. 1, písm. a) zákona č. 478/2002 Z.z ,  RNDr, Gabriel Szabó, CSc.           
	15

	2.
	Odborný posudok podľa § 22, ods.1, písmena a), zákona č.478/2002 Zb. o ochrane 

Ovzdušia pred znečisťujúcimi látkami. Ing.Ján Judák
	16

	P. č.
	Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné) 
	Príloha č.

	1.
	Akustická štúdia , Ing. Milan Drahoš a kol. D2R engineering, s.r.o. Poprad
	17

	P. č.
	Mesto Humenné
	Príloha č.

	1.
	Stanovisko k investičnému zámeru
	18

	P. č.
	Osvedčenie o autorizácii každého z projektantov
	Príloha č.

	1.
	Všetky osvedčenia sú uvedené v : Projekte pre IPKZ: Príloha H, Doklady
	19

	P. č.
	Plnomocenstvo pre Ing. Zuzanu Faborovú od Istroenergo Group,a.s. Levice – zastupovanie firmy v zmysle z.č.50/1976 Zb. pre vydanie Integrovaného povolenia stavby a kolaudačného rozhodnutia stavby v zmysle zákona č.245/2003 Z.z.. o IPKZ.
	Príloha č.

	1
	Kópia splnomocnenia zástupcu projektantov
	20

	P.č.
	Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru
	

	1.
	Vyjadrenie k projektu stavby
	21

	
	Technická inšpekcia
	

	1.
	Vyjadrenie k projektu stavby

	22

	
	Ministerstvo hospodárstva SR
	 SR

	1.
	Rozhodnutie o súlade s dlhodobou energet. koncepciou 
	23

	P. č.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	Príloha č.

	1. 
	Výpis o zaplatení poplatku
	24


3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek
	Skratka
	Názov

	
	

	ObÚ  ŽP
	Obvodný úrad životného prostredia 

	KBÚ
	Karty bezpečnostných údajov

	ZL
	Znečisťujúca látka

	TZL
	Tuhé znečisťujúce látky

	EL
	Emisný limit

	MaR
	Meranie a regulácia

	POH
	Program odpadového hospodárstva

	O
	Označenie kategórie odpadu – Ostatný odpad

	N
	Označenie kategórie odpadu - Nebezpečný odpad 

	SO
	Stavebný objekt

	PS 
	Prevádzkový súbor

	IP
	Integrované povolenie

	IPKZ
	Integrovaná prevencia a kontrola znečisťovania

	SO2
	Oxid siričitý

	CO
	Oxid uhoľnatý

	NOx 
	Oxidy dusíka


variabilný symbol:       570 240 206
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